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Просим Вас полностью прочитать инструкцию по эксплуатации 
и прилагаемую брошюру „Информация о гарантии и 
дополнительные сведения“. Соблюдать содержащиеся в этих 
документах указания. Этот документ необходимо сохранить  
и передать при передаче лазерного устройства.

!

Линейный лазерный нивелир для любых работ по 
выравниванию на полу и стенах.

Общая техника безопасности

– �Внимание: Запрещается направлять прямой или отраженный  
луч в глаза.

– Не допускать попадания лазера в руки детей!
– Запрещается направлять лазерный луч на людей.
– �Если лазерное излучение класса 2 попадает в глаза, необходимо 

закрыть глаза и немедленно убрать голову из зоны луча.
– �Не подвергать прибор механическим нагрузкам, чрезмерным 

температурам, влажности или слишком сильным вибрациям.
– �Прибор использовать только строго по назначению и в пределах 

условий, указанных в спецификации. Вносить в прибор любые 
изменения или модификации запрещено, в противном случае 
допуск и требования по технике безопасности утрачивают свою силу.

Лазерное излучение!
Избегайте попадания  

луча в глаза!  
Класс лазера 2 

< 1 мВт · 635 нм
EN 60825-1:2014

Установка батарей

Откройте отделение для батарей и 
установите батареи с соблюдением 
показанной полярности. Не 
перепутайте полярность. 

Окно выхода 
лазерного луча

Отделение для 
батарей (внизу)

Двухпозиционный 
выключатель 

Уровни
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A

B

Уровни настроены только 
по четырем опорным 
поверхностям A (см. 
рисунок). При размещении 
на поверхностях B 
использовать прибор в 
качестве уровня нельзя.

!

1. Установить прибор на стену.
2. �Вставить специальные штифты в предусмотренные  

для них отверстия.

Крепление на стене

RU

Использование на полу

Установить прибор на пол и включить.

Использование на стене

Для горизонтального и вертикального нивелирования разместить 
прибор на стене. Затем выставить прибор с помощью уровней.

Технические характеристики

Точность ± 1 мм / м

Длина волны лазера 635 нм

Класс лазеров / Выходная 
мощность линейного лазера 2 / < 1 мВт

Источник питания 3 x щелочные батарейки  
(LR 44 / AG13 / V13GA)

Cрок работы элементов питания 4 ч (щелочные батарейки)

Рабочая температура 0°C ... +40 °C

Температура хранения -10°C ... +70 °C

Размеры (Ш x В x Г) 38 x 38 x 38 мм

Вес (с батарейки) 36 г

Изготовитель сохраняет за собой право на внесение технических 
изменений. 09.15

Правила и нормы ЕС и утилизация
Прибор выполняет все необходимые нормы, 
регламентирующие свободный товарооборот на 
территории ЕС. 
Данное изделие представляет собой электрический  
прибор, подлежащий сдаче в центры сбора отходов 
и утилизации в разобранном виде в соответствии с 
европейской директивой о бывших в употреблении 
электрических и электронных приборах.
Другие правила техники безопасности и ополнительные  
инструкции см. по адресу: www.laserliner.com/info
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Повністю прочитайте цю інструкцію з експлуатації та брошуру 
«Гарантія й додаткові вказівки», що додається. Дотримуйтесь 
настанов, що в них містяться. Цей документ зберігати та 
докладати до лазерного пристрою, віддаючи в інші руки.

!

Лінійний лазер для перевірки рівності підлоги та стін.

Загальні вказівки по безпеці

– �Увага: Не дивитися на прямий чи відбитий промінь.
– Лазер не повинен потрапляти в руки дітей!
– Не наводити лазерний промінь на людей.
– �Якщо лазерне випромінювання класу 2 потрапить в око,  

щільно закрити очі та негайно відвести голову від променя.
– ��Не наражайте прилад на механічне навантаження, екстремальну 

температуру, вологість або сильні вібрації.
– �Використовуйте прилад виключно за призначеннями в межах  

заявлених технічних характеристик. Переробки та зміни конструкції 
приладу не дозволяються, інакше анулюються допуск до 
експлуатації та свідоцтво про безпечність.

Лазерне випромінювання!
Не спрямовувати погляд  

на промінь!
Лазер класу 2

< 1 мВт · 635 нм
EN 60825-1:2014

Встановити акумулятори

Відкрити відсік для батарейок 
і вкласти батарейки згідно з 
символами. Слідкувати за  
полярністю. 

Отвір для виходу 
лазерного

Відсік для батарейок 
(нижня сторона)

Кнопка ввімкнення/ 
вимкнення

Нівелювання

1 

2 

3 

4



LaserCube

31

2

A

B

Нівеліри відрегульовані 
тільки на чотирьох 
опорних поверхнях A 
(див. малюнок). У разі 
встановлення на поверхню 
B пристрій не можна 
буде використовувати як 
ватерпас.

!

4 Кріплення на стіні

1. Приклаcти прилад до стіни. 
2. �Вставити крізь передбачені отвори  

спеціальні штифти.

3

UA

Застосування на підлозі

Поставте пристрій на підлогу та увімкніть його.

Застосування на стіні

Для вирівнювання горизонтальних та вертикальних ліній установіть 
пристрій на стіну. Відрегулюйте пристрій за допомогою нівелірів.

Технічні дані

Точність ± 1 мм/ м

Довжина хвиль лазера 635 нм

Клас лазера / вихідна 
потужність лінійного лазера 2 / < 1 мВт

Живлення 3 x лужні батарейки  
(LR 44 / AG13 / V13GA)

Термін експлуатації 4 Std. (лужні батарейки)

Робоча температура 0°C ... +40 °C

Температура зберігання -10°C ... +70 °C

Габаритні розміри (Ш x В x Г) 38 x 38 x 38 мм

Маса (з батарейки) 36 г

Право на технічні зміни збережене. 09.15

Нормативні вимоги ЄС й утилізація

Цей пристрій задовольняє всім необхідним  
нормам щодо вільного обігу товарів в межах ЄС.

Згідно з європейською директивою щодо  
електричних і електронних приладів, що  
відслужили свій термін, цей виріб як  
електроприлад підлягає збору й утилізації  
окремо від інших відходів.

Детальні вказівки щодо безпеки й додаткова  
інформація на сайті: www.laserliner.com/info
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SERVICE

Umarex GmbH & Co KG
– Laserliner –
Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
laserliner@umarex.de

Umarex GmbH & Co KG  
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333 
www.laserliner.com
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